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• 4W COB LED
• White light color, kelvin : 6500K
• Switch mode: Main light (Low-High)-Of
• Materials : ABS+TPE plastic + PC lens
• EN62471 Photobiological safety Reduce eye fatigue 

from long work hours effectively

• 4 Adjustable Folding Angles 
 (Up to 60 Degrees)

• Activate Sensor Switch and 
Indicator Light Function

• Specialized Night Vision 
Material Application

• Ergonomic Curved Design for 
Comfortable Wear

Contents

COB LED lamp x 1 PC.

Headband x 1 PC.

Type-C USB cable x 1 PC.

Switch mode Lumen Operating hours
Low light 200lm 4h
Hing light 400 lm 2h

400 LUMEN RECHARGEABLE LED 
INDUCTIVE HEAD LAMP

EN

Warning

Charging procedure

Power switch Inductive switch
Inductive indicator

Type-C charger port

Charging indicator

• Do not disassemble the device.
• Do not look directly into the light emitting lamp.
• Do not operate in direct sun light or extreme temperature 

conditions.
• Children should be supervised in order to ensure that they do 

not play with the device.

• Switch lamp off during charging, and connect the charger to the 
battery.

• If the battery indicator did notlight up, please remove the 
charger and try again.

• Before taking lamp into service for the first time charge it for 4-5 
hours.

• To maintain the rechargeable batteries, users should recharge 
every 3 months,if not using for a long period. 

60°

10cm
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• 4W COB LED
• COULEUR DE LUMIÈRE BLANCHE, KELVIN: 6500K
• MODE D'INTERRUPTEUR: LUMIÈRE PRINCIPALE (FAIBLE-HAUTE)-ÉTEINT
• MATÉRIAUX: PLASTIQUE ABS+TPE + LENTILLE PC
• EN62471 SÉCURITÉ PHOTOBIOLOGIQUE - RÉDUIT EFFICACEMENT LA 

FATIGUE OCULAIRE DUE AUX LONGUES HEURES DE TRAVAIL

• 4 angles de pliage réglables
 (jusqu'à 60 degrés)

• Activer l'interrupteur du
   capteur et la fonction de 
   voyant lumineux

• Application spécialisée de
  matériau pour vision nocturne

• Design courbé ergonomique
   pour un port confortable

Contenu

Lampe LED COB x 1 PC.

Bandeau x 1 PC.

Câble USB Type-C x 1 PC.

Mode d'éclairage Lumen Autonomie
Lumière faible 200lm 4h
Lumière forte 400 lm 2h

LAMPE FRONTALE À LED À
INDUCTION (400 LM)

FR

Warning

Charging procedure

Interrupteur d'alimentation Interrupteur inductif
Indicateur inductif

Port de chargeur Type-C

Indicateur de charge

• Do not disassemble the device.
• Do not look directly into the light emitting lamp.
• Do not operate in direct sun light or extreme temperature conditions.
• Children should be supervised in order to ensure that they do not 

play with the device.

• Switch lamp off during charging, and connect the charger to the battery.
• If the battery indicator did notlight up, please remove the charger and try 

again.
• Before taking lamp into service for the first time charge it for 4-5 hours.
• To maintain the rechargeable batteries, users should recharge every 3
    months,if not using for a long period.

60°

10cm
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• 4W COB LED
• COLOR DE LUZ BLANCA, KELVIN: 6500K
• MODO DE INTERRUPTOR: LUZ PRINCIPAL (BAJA-ALTA)-APAGADO
• MATERIALES: PLÁSTICO ABS+TPE + LENTE DE PC
• EN62471 SEGURIDAD FOTOBIOLÓGICA - REDUCE EFICAZMENTE LA     

FATIGA OCULAR POR LARGAS HORAS DE TRABAJO

• 4 ángulos de plegado ajustables 
(hasta 60 grados)

• Activar el interruptor del sensor y 
la función de luz indicadora

• Aplicación especializada de 
material para visión nocturna

• Diseño curvado ergonómico 
para un uso cómodo

Contenido

Lámpara LED COB x 1 PC.

Cinta para la cabeza x 1 PC.

Cable USB Tipo-C x 1 PC.

Modo de luz Lumen Horas de funcionamiento
Luz baja 200lm 4h
Luz alta 400 lm 2h

LÁMPARA FRONTAL DE INDUCCIÓN
LED (400 LM)

ES

Advertencia

Procedimiento de carga

Interruptor de encendido Inductive switch
Interruptor inductivo

Puerto de carga Tipo-C

Interruptor inductivo

• No desmonte el dispositivo.
• No mire directamente la lámpara emisora de luz.
• No opere bajo la luz solar directa o en condiciones extremas 

de temperatura.
• Los niños deben estar supervisados para asegurarse de que 

no jueguen con el dispositivo.

• Apague la lámpara durante la carga y conecte el cargador a la batería.
• Si el indicador de batería no se enciende, retire el cargador y vuelva a 

intentarlo.
•  Antes de usar la lámpara por primera vez, cárguela durante 4-5 horas.
• Para mantener las baterías recargables, los usuarios deben recargarlas 

cada 3 meses si no se usan durante un largo período. 

60°

10cm
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• 4W COB LED
• COLOR DE LUZ BLANCA, KELVIN: 6500K
• MODO DE INTERRUPTOR: LUZ PRINCIPAL (BAJA-ALTA)-APAGADO
• MATERIALES: PLÁSTICO ABS+TPE + LENTE DE PC
• EN62471 SEGURIDAD FOTOBIOLÓGICA - REDUCE EFICAZMENTE LA     

FATIGA OCULAR POR LARGAS HORAS DE TRABAJO

• 4W COB LED
• WITTE LICHTKLEUR, KELVIN: 6500K
• SCHAKELMODUS: HOOFDLICHT (LAAG-HOOG)-UIT
• MATERIALEN: ABS+TPE KUNSTSTOF + PC-LENS
• EN62471 FOTOBIOLOGISCHE VEILIGHEID - VERMINDERT 

EFFECTIEF OOGVERMOEIDHEID DOOR LANGE WERKUREN

• 4 verstelbare vouwhoeken    
(tot 60 graden)

• Activeer de sensor schakelaar en 
de indicatielichtfunctie

• Gespecialiseerde 
nachtkijkermateriaaltoepassing

• Ergonomisch gebogen ontwerp 
voor comfortabel dragen

Inhoud

COB LED-lamp x 1 PC.

Hoofdband x 1 PC.

Type-C USB-kabel x 1 PC.

Lichtmodus Lumen Bedrijfsuren
Lag licht 200lm 4u

Hoog licht 400 lm 2u

INDUCTIE LED KOPLAMP
(400LM)

NL

Waarschuwing

Oplaadprocedure

Stroomschakelaar Inductieschakelaar
Inductive indicator

Type-C oplaadpoort

Oplaadindicator

• Demonteer het apparaat niet.
• Kijk niet rechtstreeks in de lichtgevende lamp.
• Gebruik het niet in direct zonlicht of onder extreme 

temperatuuromstandigheden.
• Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met 

het apparaat spelen.

• Schakel de lamp uit tijdens het opladen en sluit de oplader aan op de batterij.
• Als de batterij-indicator niet oplicht, haal dan de oplader uit het stopcontact 

en probeer het opnieuw.
• Laad de lamp 4-5 uur op voordat u deze voor de eerste keer gebruikt.
• Omd eo plaadbareb atterijeni ng oedes taatt eh ouden,m oeteng ebruikersz 

ee lke3 m aandeno pladena lsz el ange tijdn ietw ordeng ebruikt.

60°

10cm
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• 4W COB LED
• WEISSE LICHTFARBE, KELVIN: 6500K
• SCHALTMODUS: HAUPTLICHT (NIEDRIG-HOCH)-AUS
• MATERIALIEN: ABS+TPE-KUNSTSTOFF + PC-LINSE
• EN62471 PHOTOBIOLOGISCHE SICHERHEIT - REDUZIERT EFFEKTIV DIE 

AUGENBELASTUNG BEI LANGEN ARBEITSSTUNDEN

• 4 verstellbare Faltwinkel      
(bis zu 60 Grad)

• Sensor-Schalter und 
Anzeigelichtfunktion aktivieren

• Spezialisierte 
Nachtsichtmaterialanwendung

• Ergonomisches gebogenes 
Design für angenehmes Tragen

Inhalt

COB LED-Lampe x 1 Stk.

Stirnband x 1 Stk.

USB Type-C Kabel x 1 Stk.

Switch mode Lumen Betriebsstunden
Niedriges Licht 200lm 4h

Hohes Licht 400 lm 2h

INDUKTIONS-LED-STIRNLAMPE
(400LM)

DE

Warnung

Charging procedure

Netzschalter Induktionsschalter
Induktionsanzeige

Typ-C Ladeanschluss

Ladeanzeige

• Zerlegen Sie das Gerät nicht.
• Schauen Sie nicht direkt in die lichtemittierende Lampe.
• Verwenden Sie das Gerät nicht bei direkter Sonneneinstrahlung oder 

extremen Temperaturen.
• Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit 

dem Gerät spielen.

• Schalten Sie die Lampe während des Ladevorgangs aus und schließen Sie 
das Ladegerät an die Batterie an.

• Falls die Batterieanzeige nicht leuchtet, entfernen Sie das Ladegerät und 
versuchen Sie es erneut.

• Laden Sie die Lampe vor der ersten Nutzung 4–5 Stunden auf.
• Um die wiederaufladbaren Batterien zu erhalten, sollten Benutzer sie alle 3 

Monate aufladen, wenn sie längere Zeit nicht verwendet werden. 

60°

10cm
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• 4W COB LED
• COLORE DELLA LUCE BIANCA, KELVIN: 6500K
• MODALITÀ INTERRUTTORE: LUCE PRINCIPALE (BASSA-ALTA)-SPENTO
• MATERIALI: PLASTICA ABS+TPE + LENTE PC
• EN62471 SICUREZZA FOTOBIOLOGICA - RIDUCE EFFICACEMENTE 

L'AFFATICAMENTO DEGLI OCCHI DURANTE LUNGHE ORE DI LAVORO

• 4 Angolazioni regolabili pieghevoli 
(fino a 60 gradi)

• Attivare l'interruttore del sensore 
e la funzione della luce indicatrice

• Applicazione specializzata di 
materiale per visione notturna

• Design curvo ergonomico per 
un comfort ottimale

Contenuto

Lampada LED COB x 1 PC.

Fascia per la testa x 1 PC.

Cavo USB Type-C x 1 PC.

Modalità di luce Lumen Ore di funzionamento
Luce bassa 200lm 4h
Luce alta 400 lm 2h

LAMPADA FRONTALE INDUZIONE LED
(400 LM)

IT

Avvertenza

Procedura di ricarica

Interruttore di alimentazione Interruttore induttivo
Indicatore induttivo

Porta di ricarica Type-C

Indicatore di ricarica

• Non smontare il dispositivo.
• Non guardare direttamente nella lampada luminosa.
• Non utilizzare sotto la luce diretta del sole o in condizioni di temperatura 

estrema.
• I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con il 

dispositivo.

• Spegnere la lampada durante la ricarica e collegare il caricabatterie alla batteria.
• Se l'indicatore della batteria non si accende, scollegare il caricatore e riprovare.
• Prima di utilizzare la lampada per la prima volta, caricarla per 4-5 ore.
• Per mantenere le batterie ricaricabili, gli utenti devono ricaricarle ogni 3 mesi se 

non vengono utilizzate per un lungo periodo. 

60°

10cm
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• LED do tipo COB de 4 W
• Luz branca, fria, 6.500 Kelvin
• Posições do interruptor: luz baixa – luz alta – desligado
• Matérias primas: ABS, borracha termoplástica, lentes de policarbonato
• Em conformidade com a norma EN62471: reduz a fatiga dos olhos    

durante longos períodos de trabalho

• 4 ajustes de inclinação até 60°

• Sensor de movimento com 
LED indicador para ligar / 
desligar a lanterna sem toque.

• Plástico luminescente na carcaça 
para facilitar o uso noturno.

• Carcaça com cantos 
arredondados para um uso 
confortável.

Conteúdo:

Lanterna x 1 

Faixa Elástica x 1 

Cabo USB tipo C x 1 

Luminosidade Lúmens Autonomia
Baixa 200 4horas
Alta 400 2horas

Lanterna de LEDs para uso na cabeça 
(400 lúmens, bateriarecarregável, sensor de movimento)

PT

Atenção

Procedimento de carregamento da bateria

Botão  
liga/desliga

Botão do sensor 
de movimento

Indicador do sensor 
de movimento

Type-C charger port

Indicador de 
carregamento

• Não abra a carcaça da lanterna para repara-la.
• Não olhe diretamente para o LED aceso.
• Não use essa lanterna sob sol forte ou altas temperaturas.
• Mantenha esse produto longe de crianças.

• Desligue a lanterna e conecte o cabo UBS tipo C no carregador ligado a uma 
tomada.

• Se o LED indicador de carregamento não acender, desconecte o cabo e o 
carregador. Conecte-os novamente.

• A primeira carga total da bateria consumirá 4 a 5 horas.
• Carregue a bateria ao menos uma vez a cada 3 meses, se a lanterna for ficar 

guardada por muito tempo sem uso. 

60°

10cm
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• LED do tipo COB de 4 W
• Luz branca, fria, 6.500 Kelvin
• Posições do interruptor: luz baixa – luz alta – desligado
• Matérias primas: ABS, borracha termoplástica, lentes de policarbonato
• Em conformidade com a norma EN62471: reduz a fatiga dos olhos    

durante longos períodos de trabalho

Lanterna de LEDs para uso na cabeça 
(400 lúmens, bateriarecarregável, sensor de movimento)

• Desligue a lanterna e conecte o cabo UBS tipo C no carregador ligado a uma 
tomada.

• Se o LED indicador de carregamento não acender, desconecte o cabo e o 
carregador. Conecte-os novamente.

• A primeira carga total da bateria consumirá 4 a 5 horas.
• Carregue a bateria ao menos uma vez a cada 3 meses, se a lanterna for ficar 

guardada por muito tempo sem uso. 

• 4W COB СВЕТОДИОД
• БЕЛЫЙ ЦВЕТ СВЕТА, КЕЛЬВИН: 6500K
• РЕЖИМ ПЕРЕКЛЮЧЕНИЯ: ОСНОВНОЙ СВЕТ (НИЗКИЙ-ВЫСОКИЙ)-ВЫКЛЮЧЕНО
• МАТЕРИАЛЫ: ПЛАСТИК ABS+TPE + ПОЛИКАРБОНАТНАЯ ЛИНЗА
• EN62471 ФОТОБИОЛОГИЧЕСКАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ - ЭФФЕКТИВНО СНИЖАЕТ 

УТОМЛЯЕМОСТЬ ГЛАЗ ПРИ ДЛИТЕЛЬНОЙ РАБОТЕ

• 4 регулируемых угла 
складывания (до 60 градусов)

•  Активировать датчик-переключатель 
и функцию индикаторного света

• Специализированное 
применение материала для 
ночного видения

• Эргономичный изогнутый 
дизайн для комфортного 
ношения

Содержимое

COB LED лампа x 1 шт.

Налобный ремень x 1 шт.

USB Type-C кабель x 1 шт.

Режим освещения Люмены Часы работы
Низкий свет 200лм 4ч
Яркий свет 400 лм 2ч

KING TONY ФОНАРЬ СВЕТОДИОДНЫЙ, 
НАЛОБНЫЙ, 1LED COB, 3,7 В

RU

Предупреждение

Процедура зарядки

Выключатель 
питания

Индуктивный 
выключатель

Индуктивный 
индикатор

Разъем для зарядки Type-C

Индикатор зарядки

• Не разбирайте устройство.
• Не смотрите прямо на светящуюся лампу.
• Не используйте под прямыми солнечными лучами или в экстремальных 

температурных условиях.
•  Дети должны находиться под присмотром, чтобы они не играли с 

устройством.

• Выключите лампу во время зарядки и подключите зарядное устройство к  
аккумулятору.

• Если индикатор батареи не загорелся, отключите зарядное устройство и 
попробуйте снова.

• Перед первым использованием лампы зарядите её в течение 4-5 часов.
• Чтобы поддерживать аккумулятор в рабочем состоянии, рекомендуется 

перезаряжать его каждые 3 месяца, если устройство не используется в течение 
длительного времени. 

60°

10cm
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• 4W COB LED
• Barwa dzienna zimna, kelvin : 6500K
• Przełącznik trybu: Główne światło (Niski-Wysoki)-Wyłączone
• Materiałów: tworzywa ABS+TPE + PC soczewka
• EN62471 – Ogranicza zmęczenie oczu przy długotrwałej pracy

• 4 pozycje pochylania latarki 
(do 60 stopni)

• Sensor indukcyjny

• Fluorescencyjny materiał dla 
łatwiejszego odnalezienia 
latarki w ciemności

• Ergonomiczny kształ

Zawartość

Latarka COB LED x 1 PC.

Opaska na głowę x 1 PC.

Kabel U-C x 1 PC.

Tryb pracy Lumen Czas pracy
Tryb niski 200 lm 4h

Tryb wysoki 400 lm 2h

LATARKA CZOŁOWA 400 LM 
COB LED

PL

Ostrzeżenia

Ładowanie

Przycisk zasilania Włącznik czujnika
Czujnik indukcyjny

Port ładowania typu C

Wskaźnik ładowania

• Nie należy rozbierać urządzenia. Naprawy może przeprowadzać tylko      
wykwalifikowany personel.

• Nie należy patrzeć bezpośrednio w źródło światła.
• Lartka nie powinna być używana i przechowywana w narażeniu na    

bezpośrednie nasłonecznie i w wysokich temperaturach.
• Podczas używania latarki przez dzieci powinny być one pod nadzorem osoby       

dorosłej. Latrka nie jest zabawką.

• Wyłączoną latarkę podłącz do kabla USB-C podłączonego do zasilania.
• Jeżeli wskaźnik ładowania się nie świeci odłącz latarkę i ponownie podłącz.
• Przed pierwszym użyciem ładuj od 4 do 5 godzin.
• Jeżeli latarka nie będzie używana przez dłuższy czas należy ją podłączyć do 

ładowania minimum raz na 3 miesiące. 

60°

10cm
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• Nie należy rozbierać urządzenia. Naprawy może przeprowadzać tylko      
wykwalifikowany personel.

• Nie należy patrzeć bezpośrednio w źródło światła.
• Lartka nie powinna być używana i przechowywana w narażeniu na    

bezpośrednie nasłonecznie i w wysokich temperaturach.
• Podczas używania latarki przez dzieci powinny być one pod nadzorem osoby       

dorosłej. Latrka nie jest zabawką.

• 4W COB LED
• FEHÉR FÉNY SZÍNE, KELVIN: 6500K
• KAPCSOLÓ MÓD: FŐ FÉNY (ALACSONY-MAGAS)-KI
• ANYAGOK: ABS+TPE MŰANYAG + PC LENCSE
• EN62471 FÉNYBIOLÓGIAI BIZTONSÁG - HATÉKONYAN CSÖKKENTI A SZEM 

FÁRADTSÁGÁT HOSSZÚ MUNKAVÉGZÉS SORÁN

• 4 állítható hajlítási szög 
(legfeljebb 60 fok)

• Érzékelőkapcsoló és   
jelzőfény funkció aktiválása

• Specializált foszforeszkáló 
anyag alkalmazása

• Ergonómikus ívelt kialakítás   
a kényelmes viseletért

Zawartość

Latarka COB LED x 1 PC.

Opaska na głowę x 1 PC.

Kabel U-C x 1 PC.

Világítási mód Lumen Üzemidő
Alacsony fény 200lm 4 ó
Magas fény 400 lm 2 ó

400 LUMENES ÚJRATÖLTHETŐ
INDUKTÍV LED-ES FEJLÁMPA

HU

WarFigyelmeztetésning

Töltési eljárás

Főkapcsoló Induktív kapcsoló
Induktív jelző

Type-C töltőport

Töltésjelző

• Ne szerelje szét a készüléket.
• Ne nézzen közvetlenül a fényt kibocsátó lámpába.
• Ne használja közvetlen napfényben vagy szélsőséges hőmérsékleti 

körülmények között.
• A gyermekeket felügyelet alatt kell tartani annak érdekében, hogy ne 

játszanak a készülékkel.

• Kapcsolja ki a lámpát, és csatlakoztassa a töltőt az akkumulátorhoz.
• Ha az akkumulátor jelzőfénye nem világít, húzza ki a töltőt, majd 

próbálja meg újra.
• Az első használat előtt töltse a lámpát 4-5 órán keresztül.
• Az újratölthető akkumulátorok karbantartása érdekében, ha hosszabb 

ideig nem használja, töltse fel háromhavonta egyszer. 

60°

10cm
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• 4W COB LED
• Bílá barva světla, kelvin : 6500K
• Režim přepínání: Hlavní světlo (nízké-vysoké)- Vypnuté
• Materiály : ABS + TPE plast + PC čočka
• EN62471 Fotobiologická bezpečnost Účinně snižují 

únavu očí z dlouhé pracovní doby

• 4 nastavitelné úhly sklopení 
(až 60 stupňů)

• Aktivace funkce senzorového 
spínače a kontrolky

• Použití specializovaného 
materiálu pro noční vidění

• Ergonomický zakřivený design 
pro pohodlné nošení

Obsah

COB LED lampa x 1 ks.

Čelenka x 1 ks.

Kabel USB typu C x 1 ks.

Režim přepínání Svítivost Provozní
Sdlaobbéa světlo 200lm 4h

Vysoké světlo 400 lm 2h

400 LUMENŮ DOBÍJECÍ INDUKČNÍ LED
LAMPA ČELOVKA

CZ

Varován

nabíjení

Výkonový spínač Indukční spínač
Indukční indikátor

Port nabíječky typu C

Indikátor nabíjení

• Zařízení nerozebírejte.
• Nedívejte se přímo do světelného zdroje. .
• Nepoužívejte jej na přímém slunečním světle nebo v 

extrémních teplotních podmínkách.
• Děti by měly být pod dohledem, aby si s přístrojem nehrály.

• Během nabíjení vypněte lampu a připojte nabíječku k baterii.
• Pokud se indikátor baterie nerozsvítil, vyjměte nabíječku a 

zkuste to znovu.
• Před prvním uvedením lampy do provozu ji 4-5 hodin nabíjejte.
• Pro zachování dobíjecích baterií by je uživatelé měli dobíjet 

každé 3 , pokud je delší dobu nepoužívají.

60°

10cm
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• 4W COB LED
Kلون الضوء الأبيض، كلفن:6500 •
ئِيسِيُّ (مُنْخَفِضٌ-مُرْتفَِعٌ)-إِيقاَفٌ • وْءُ الرَّ وَضْعُ المُفاَتِيحِ: الضَّ
PC عَدَسَةُ+ ABS+TPEإِيقاَفاٌلمَوَادُّ: بِلََاسْتيِكُ •
• EN62471 َالسَّلََامَةُ الفوُتوُبِيوُلوُجِيَّةُ - تقُلَِلُّ إِجْھَادَ العيُوُنِ بِفعَاَلِيَّةٍ خِلََال 

سَاعَاتِ العمََلِ الطَّوِيلةَِ

(زوايا طي قابلة للتعديل (حتى 60 درجة4 •

 تفعيل مفتاح المستشعر ووظيفة •
ضوءا لمؤشر

تطبيق متخصص لمادة الرؤية الليلية •

تصميم منحني مريح لارتداء مريح •

تایوتحملا

LED COB مصباح x 1قطعة

عصابة رأس x 1قطعة

C من النوع USB كابل x 1قطعة

ساعات التشغیل لومن وضع الإضاءة
ساعات4 لومن200 ضوء منخفض
tساعات2 لومن400 ضوء عالي

ARمصباح كشاف رأس بقوة 400 لومین قابل للشحن

تحذیر

إجراءات الشحن

مفتاح تحريضي مفتاح الطاقة
مؤشر تحريضي

C منفذ شاحن من النوع

مؤشر الشحن

لا تقم بتفكيك الجھاز  •
لا تنظر مباشرة إلى المصباح الباعث للضوء •
 لا تستخدم الجھاز تحت أشعة الشمس المباشرة أو في ظروف درجات حرارة قصوى •
يجب الإشراف على الأطفال لضمان عدم لعبھم بالجھاز •

 قم بإطفاء المصباح أثناء الشحن، وقم بتوصيل الشاحن بالبطارية •
إذا لم يضيء مؤشر البطارية، قم بإزالة الشاحن وحاول مرة أخرى •
قبل استخدام المصباح لأول مرة، قم بشحنه لمدة4-5 ساعات •
 للحفاظ على عمر البطاريات القابلة لإعادة الشحن، يجب على المستخدمين إعادة شحنھا كل 3 أشھر إذا لم يتم استخدامھا •

لفترة طويلة

60°

10cm
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• 4W COB LED
• 흰색 빛 색상 , 켈빈 : 6500K
• 스위치 : 1 단계 , 2 단계 , 전원
• 소재 : 소재 : ABS+TPE 플라스틱
• EN62471 광생물학적 안전성 - 장시간 작업에도 피로도가 낮음

• 4 단 조절 ( 최대 60 도 )

• 센서식 전원

• 야광소재

• 인체공학적 곡선 디자인으 
로 훌륭한 착용감

구성품

COB LED 램프 x 1 개
헤드밴드 x 1 개
Type-C USB 케이블 x 1 개

조명 모드 조명 모드 작동 시간
1 단계 200lm 4 시간
2 단계 400 lm 2 시간

400 루멘 센서식 LED 헤드랜턴KD

경고

충전 절차

전원 스위치 유도 스위치
감지센서 ON/OFF

타입 -C 충전 포트

충전 표시등

• 장치를 분해하지 마십시오 .
• 빛을 발산하는 램프를 직접 보지 마십시오 .
• 어린이가 장난감처럼 다루지 않도록 반드시 보호자의 감독하  

에 사용해야 합니다 .

• 충전하는 동안 램프를 끄고 충전기를 배터리에 연결하십시오 .
• 배터리 표시등이 켜지지 않으면 충전기를 분리하고 다시 시도하

십시오 .
• 램프를 처음 사용하기 전에 4~5 시간 동안 충전하십시오 .
• 충전식 배터리의 수명을 유지하려면 장기간 사용하지 않을 경우 

3 개월마 o 충전해야 합니다 . 

60°

10cm
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• 4W COB LED
• สีแสงขาว, เคลวิน: 6500K
• โหมดสวิตช์: ไฟหลัก (ตำา -สูง)-ปิด
• วัสดุ: พลาสติก ABS+TPE + เลนส์ PC
• EN62471 ความปลอดภัยทางชีวภาพของแสง 

ลดอาการเมือยล้าของดวงตาจากการทำางานเป็นเวลานานได้อย่างมีประสิทธิภาพ

• 4 มุมพับทปี รับได้ (สูงสุด 60 องศา)

• เปิดใช้งานสวิตช์เซ็นเซอร์และงก์ชันไ 
ฟแสดงสถานะ

• การประยุกต์ ใช้วัสดุสำาหรับการมองเห็นกลางคืน 
โดยเฉพาะ

• การออกแบบโค้งตามหลักสรีรศาสตร์เ 
พื่อการสวมใส่สบาย

เนือหา

เนือหา LED COB 1 ชิน
สายคาดศีรษะ 1 ชิน
สาย USB Type-C 1 ชิน

โหมดแสง ลูเมน ชัวโมงการทำางาน
แสงน้อย 200lm 4ชม.
แสงจ้า 400 lm 2ชม.

ไฟคาดศีรษะ LED ชาร์จไฟ ได้ 400 ลูเมนTH

คำาเตือน

ขันตอนการชาร์จ

สวิตช์ ไฟ สวิตช์แบบเหนียวนำา
ไฟแสดงสถานะ
แบบเหนียวนำา

พอร์ตชาร์จ Type-C

ไฟแสดงสถานะการชาร์จ

• ห้ามถอดประกอบอุปกรณ์
• ห้ามมองตรงไปทีหลอดไฟทกี ำาลังส่องสว่าง
• ห้ามใช้งานภายใต้แสงแดดโดยตรงหรือในสภาวะอุณหภูมิทีรุนแรง
• ควรดูแลเด็กขณะใช้งานเพือให้แน่ใจว่าพวกเขาจะไม่เล่นกับอุปกรณ์

• ปิดไฟขณะชาร์จและเชือมต่อทีชาร์จกับแบตเตอรี
• หากไฟแสดงสถานะแบตเตอรีไม่ติด โปรดถอดทีชาร์จออกแล้วลองใหม่อีกครัง
• ก่อนใช้ ไฟเป็นครังแรก ควรชาร์จเป็นเวลา 4-5 ชัวโมง
• เพอรักษาอายุการใช้งานของแบตเตอรีแ บบชาร์จได้ ควรชาร์จซำาทุกๆ 3
• เดือนหากไม่ได้ใช้งานเป็นเวลานาน  

60°

10cm
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• 4W COB LED
• MÀU ÁNH SÁNG TRẮNG, KELVIN: 6500K
• CHẾ ĐỘ CÔNG TẮC: ĐÈN CHÍNH (THẤP-CAO)-TẮT
• CHẤT LIỆU: NHỰA ABS+TPE + THẤU KÍNH PC
• EN62471 AN TOÀN QUANG SINH HỌC - GIẢM MỎI MẮT 

HIỆU QUẢ KHI LÀM VIỆC LÂU DÀI

• 4 góc gập có thể điều 
chỉnh (tối đa 60 độ)

• Kích hoạt công tắc cảm 
biến và chức năng đèn báo

• Ứng dụng vật liệu chuyên dụng 
cho tầm nhìn ban đêm

• Thiết kế cong công thái học 
để đeo thoải mái

Nội dung

Đèn LED COB 1 chiếc

Dây đeo đầu 1 chiếc

Cáp USB Type-C 1 chiếc

Chế độ ánh sáng Lumen Thời gian hoạt động
Ánh sáng yếu 200lm 4h

Ánh sáng mạnh 400 lm 2h

ĐÈN ĐỘI ĐẦU LED CẢM ỨNG SẠC LẠI
400 LUMEN

VN

Cảnh báo

Quy trình sạc

Công tắc nguồn Công tắc cảm ứng
Đèn báo cảm ứng

Cổng sạc Type-C

Đèn báo sạc

• Không tháo rời thiết bị.
• Không nhìn trực tiếp vào đèn phát sáng.
• Không sử dụng dưới ánh nắng mặt trời trực tiếp hoặc trong điều kiện nhiệt 

độ cực đoan.
• Trẻ em cần được giám sát để đảm bảo rằng chúng không chơi với thiết bị.

• Tắt đèn khi đang sạc và kết nối bộ sạc với pin.
• Nếu đèn báo pin không sáng, hãy tháo bộ sạc ra và thử lại.
• Trước khi sử dụng đèn lần đầu tiên, hãy sạc trong 4-5 giờ.
• Để duy trì pin sạc, người dùng nên sạc lại mỗi 3 tháng nếu 

không sử dụng trong thời gian dài. 

60°
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• 4W COB LED
• 白光色溫，克爾文：6500K
• 開關模式：主燈（低 - 高）- 關閉
• 材質：ABS+TPE 塑膠 + PC 鏡片
• EN62471 光生物安全 - 有效減少長時間工作造成的眼睛疲勞

• 4 個可調折疊角度（最大 60 度）

• 啟動感應開關和指示燈功能

• 專業夜視材料應用

• 符合人體工學的弧形設計，
佩戴更舒適

內容物

COB LED 燈 x 1 個

頭帶 x 1 個

Type-C USB 線 x 1 條

照明模式 流明 運行時間
低光 200lm 4 小時
高光 400 lm 2 小時

400 流明可充電感應式 LED 頭燈

警告

充電程序

電源開關 感應開關
感應指示燈

Type-C 充電埠

充電指示燈

• 請勿拆卸本設備。
• 請勿直視發光燈。
• 請勿在陽光直射或極端溫度條件下操作。
• 兒童應在監護下使用，以確保他們不會玩弄設備。

• 充電時請關閉燈，並將充電器連接到電池。
• 如果電池指示燈未亮，請拔下充電器並重新嘗試。
• 第一次使用前，請充電 4-5 小時。
• 若長時間不使用，建議每 3 個月充電一次，以維持可充電電池的壽命。

60°
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• 4W COB LED
• 白光色温，开尔文：6500K
• 开关模式：主灯（低 - 高）- 关闭
• 材质：ABS+TPE 塑料 + PC 镜片
• EN62471 光生物安全 - 有效减少长时间工作造成的眼睛疲劳

• 4 个可调折叠角度（最大 60 度）

• 启动感应开关和指示灯功能

• 专业夜视材料应用

• 符合人体工学的弧形设计，佩
戴更舒适

内容物

COB LED 灯 x 1 个

头带 x 1 个

Type-C USB 线 x 1 条

照明模式 流明 运行时间
低光 200lm 4 小时
高光 400 lm 2 小时

400 流明可充电感应式 LED 头灯

警告

充电程序

电源开关 感应开关
感应指示灯

Type-C 充电端口

充电指示灯

• 请勿拆卸本设备。
• 请勿直视发光灯。
• 请勿在阳光直射或极端温度条件下操作。
• 儿童应在监护下使用，以确保他们不会玩弄设备。

• 充电时请关闭灯，并将充电器连接到电池。
• 如果电池指示灯未亮，请拔下充电器并重新尝试。
• 第一次使用前，请充电 4-5 小时。
• 若长时间不使用，建议每 3 个月充电一次，以维持可充电电池的寿命。

60°
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